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Lexical Interference in the Dialects
Spoken in the Area between the Danube and Dniest&ivers
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Abstract: The article focuses on the study of the Ukrainiad &ussian dialects’ influence on the
botanical lexis of the Romanian dialects spoketh@éarea between the Danube and Dniester rivers.
The relevance of the research is caused by laekiefitific works in these direction. The reseasch i
based on the information independently collectembeting to the special programme. There are fixed
floronomina borrowed from the Ukrainian and Rusdlaiects, it is presented their etymology.
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MeXBsI3BIKOBBIC KOHTAKTHI — OJMH W3 Ba)KHEHIINX BHEITHUX (PAaKTOPOB 3BOIIOIINI
s3plka. OOBEKTOM HAIIOTO WCCIEJOBAaHUS SBISIIOTBCA PYMBIHCKHE TOBOPHI
c.YTKkoHOCOBKa M3maumnbckoro paiioHa u c.Kamenckoe Apipisckoro paiioHa, a
TaKkkKe JUI1 COMOCTaBJICHHWs YKpPaWHCKHE, PYCCKHe, OONrapcKkue TOBOPHI
Mexaypeubst uectpa u  [ymas. Chemyer OTMETHTB, YTO — CIEIU(HKOI
c.KameHnckoe sBisieTcss coOCylIeCTBOBaHME 2 TOBOPOB. YKPaMHCKOTO H
PYMBIHCKOTO. JKUTenu cena ycIOBHO pPasemsioT €ro Ha 2 CTOPOHBI. PYCCKYIO H
MOJIIaBCKYO.

[lectpas s3biKOBasi cepema cCrIocoOCTBOBaNa B3aUMHOMY MPOHHKHOBEHHIO H
pacmpoCTpaHEeHUIO JIEKCHYECKUX €AWHUI B COCETHHX TOBOpax. M3BecTHO, 4YTO
JIUaJIeKTHOE B3aUMOJACHCTBHE B pa3sHOE BpeMs OCIOXKHSIOCH BIHSHUEM
JUTEPATyPHBIX S3BIKOB (PYCCKOTO M YKPAWHCKOT0), KOTOPOE 3aBUCENO OT CcTaryca
sI3pIKa KaK TOCYIApCTBEHHOI'O M S3bIKOBOM IIOJMTHKH TOCYAAapCTB, B COCTaBe
KOTOPBIX HaxoOWicsi JTOT apeai. MTak, 3KCTpaJMHIBHCTUYECKHE (aKTOPHI
HAJIOKUJIM OTIIEYaTOK HA COCTaB U CTPYKTYPY JUAJIEKTHOM JEKCUKU.

OuryTUMBIM SBIISIETCSI CITABSHCKOE SI3BIKOBOE BIMSIHHE HA PA3BUTHE JIEKCHYECKON
cucteMbl pymblHCKHX ToBOopoB. C.B. CemuuHCkMit oTMeTH], YTO ,HENIb3S
3aKpbIBaTh TJIa3a HAa TOT KOJIOPHUT, KOTOPBIM MPHOOpPETr BOCTOYHOPOMAHCKHE
SI3BIKK U, TIPEXJIC BCETO, PYMBIHCKHMI W MOJJIAaBCKHid Oyarojaps (akropam ux
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B3aUMOJICHCTBHSL CO CIAaBIHCKUMH si3bikamu” (Semcinskii, 1974, p.23)BausHue
CIIaBSTHCKUX SI3BIKOB Ha CHCTEMY OOTaHHYECKOH JIEKCHKH PYMBIHCKOTO SI3BIKA M €TI0
TOBOPOB OTpasuwiu B cBoux Tpyaax [.Muxswm (Mihaila, 1960),B. Bacuenko
(Vascenko, 1959)I". I'punko (Grinco, 1961), (Grinco, 1966B. Ilasen (Pavel,
1973),U. Pobuyk (Robciuc, 1996y np. HccnemoBareny IpeacTaBUIN JEKCEMBI,
KOTOPBIE BOIIUTH B COCTAB PYMBIHCKOTO S13bIKA M3 CIABSHCKUX S3bIKOB B Pa3JIMIHBIC
BpeMeHHBIC TEPHOAbI, 3TO, B YaCTHOCTH. Ciocan, buriian, stir, loboda, boghi,
castravete, morcovu gap. OpHako TOJNHBIA Kagactp  (IIOPOHOMEHOB,
3aMMCTBOBAHBIX CO CIABSHCKHX S3BIKOB M (DYHKIHOHHPYIOUIMX B PYMBIHCKHX
rOBOpax HCCIIEAYEMOBOTO apeaia, O CUX HOop He ObUT coOpaH U He OmyOIMKOBaH,
9TO 00YCIOBIIIO aKTYaJIbHOCTH HAIIIOTO MCCIIEIOBAHUS.

CocpenorounM BHHMaHHE Ha TPOU3BOIHBIX CO  CIAaBSHCKUX  SI3BIKOB
¢dopoHOMEHaX, KOTOpble 3a(UKCHPOBAaHBI B PYMBIHCKHX TOBOpax. Takxke
YCTaHOBHM HX pAacIpOCTPAaHEHHWE CpPEAU COCeIHUX PYCCKHUX, YKPaUHCKHX,
6orapckux roBOopoB.

Hawmu 65110 BBISIBIIEHO 3 TPYIIIBI 3aMMCTBOBAHBIX (DJIOPOHOMEHOB:
[epBas rpynma — eIMHUIBI, KOTOPbIE HEe MpeTeprea (HOHeTHUECKUX H3MEHSHHH:

Jlekcema 'SuUrjiC ‘cMmemmaHHbIil MOCEB PXKHM C SUMEHEM', ‘OCOOBIA TOCEB PXKH C
MIIeHUIeH', ' CMEIIaHHBIH ITOCEB IIICHUIBI C sSYMEHEM', B PYCCKHX TOBOpax
3a()MKCHPOBAHO 'cyporcux ‘CMEIIAHHBIA TTOCEB PHKH C sSUMEHEM', ‘ OCOOBIN ITOCEB
pKM ¢ MIIeHWIel’, ‘CMEeNIaHHBI MOCeB MIICHHWIBI C SYMEHEM', B YKPaMHCKUX
TOBOpAax ‘CMEMaHHBIN MTOCEB PIKU C sIIMEHEM , ' OCOOBIN ITOCEB PXKU C IMIIIEHUIIEH
‘ CMEIIaHHBIA [OCEB MIIEHUIIBI ¢ SUMEHEM |

dnestrovskii 'rozovii ‘copt BuHOTpama’, B PYCCKHX TOBOpax (GYHKIMOHUPYET
OH'ucm\posck'uii  \pozasvuii  ‘copT BUHOTpanga', B YKPaWHCKHUX TOBOpax —
on'icm\posc'kuii  'pososuii  ‘copT BHHOTpaga’, B OONrapckux TOBOpax —
oH'ucm\posck'uil,

oldeskii 'ranii ‘copr BuHOrpama’, B PyCCKHX TOBOpax 3apMKCHPOBaHO a'dec:k'uil
Ipan'.uil ‘ copt BuHOTpana', a'o'eck'uil \uopnulil, B yKpanHCKHX TOBOpax — o'dec'kuil,
oloec'kuit \wopnuii, o\0ec'kuti \pan'ii ‘copT BHHOrpama', B OONrapCKUX rOBOpax —
a'o'eck'uti \uopHnoiil ‘cOpT BUHOTpaA';

cabaclki ‘xabauku, Cucurbita pepoL.’s pycckux roBopax — kabau'xk'u ‘kabauku,
Cucurbita pepo L.’;

garbuz ‘ap6ys, Citrullus wvulgaris Schrad.’, B ykpaunckux roBopax
byHkmonupyet 2apbys ‘teiksa, Cucurlita pepo L.’;

duboc ‘xpmzanrema, Chrysanthemum’s ykpauHCKHX ToBOpax pacrpocTpaHeHa
nekcema 0ylook ‘xpusantema, Chrysanthemum’s pycckux roBopax — dylbou'ex,
0y\ook ‘ xpuszantema, Chrysanthemum’;
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cistotel ‘uncroren, Chelidonium majusL.’B pycckux roBopax 3aduKCHPOBaHO
y'ucma'm'en  ‘uncroren, Chelidonium majusL.’, B ykpauHCKHX TOBOpax —
y'icmo'm'en  ‘uncroten, Chelidonium majusL.’, B8 Gonrapckux roBOopax —
y'ucmo'm'en 'aucroren, Chelidonium majusL.’;

pustglvet ‘mycroif 1BeTOK’, B PYCCKHX TOBOpax (YHKIIMOHHPYET nycmay's'em
‘mycTOd NBETOK', B YKPAaMHCKHUX TOBOpax — nycmay'sd'em ‘TMycTOW UBETOK', B
OoNITapCKUX TOBOpax — nycmay'd'em ‘NMycToil WBETOK', nycmoy's'em ‘mycToit
LIBETOK;

oduvancic ‘onysanumk JekapcTBeHHBIH, Taraxagum officinale L.’ B pycckux
roBOpax 3aUKCHPOBAHO ady'sanu'ux ‘ONyBaHUMK JICKAPCTBEHHBIN, Taraxagum
officinale L.", B ykpauHCcKkux roBopax — 0dy'sanu'ix ‘OAyBaHYHK JIEKAPCTBEHHBIH,
Taraxagum officinale L.",B Gomrapckux roBopax —aoy'sanu'ux ‘0OmyBaHUHK
JekapcTBeHHbIN, Taraxagum officinale L.;

poddrojnic ‘momopokuuk, Plantago’, B8 pycckux roBopax (QyHKIHOHHPYET
naoa'poxcr'ux ‘mogopokuuk, Plantago’,s 6onrapckux roBopax — naoda'poowch'ux
‘mogoposkauK, Plantago’;

coroveac ‘kopomsik, Verbascum Thapsus L.,B ykpauHCKHX TroBopax
3auKCHpOBaHO kopo's'ak ‘kopossk, Verbascum Thapsus L.

bedmertniki ‘6eccmeptaukn omHonernue, Xeranthem umannuum L.B pycckux
roBopax (pyHKIIHOHUPYET Oec'mepmuuxu ‘GecCMepTHUKH OJHONETHHE, Xeranthem
umannuum L., B yKpawHCKHX TOBOpax — Oec'mepmuuxu ‘6GeCCMEPTHHKH
omHonerHue, Xeranthem umannuum L., B Ooarapckux TroBopax —
0’ ec\wm’ epmn’ ux’ u ‘ GeccMepTHHKHY oxHOIeTHHE, Xeranthem umannuum L.’;

itopoli ‘romoss, Populus’,B pycckux rosopax 3apuKCHpOBaHO 'monan’ ‘TOMOIb,
Populus’;

clion ‘xmen, Acer’, B pycckux ropopax (GpyHKUHOHHpYeT ki'on 'KieH, Acer’, B
Oonrapckux roBopax —k1'ox ‘kieH, Acer’;

sadna ‘cocna, Pinus’,B pycckux ropopax 3apukcupoBaHo cac'ua ‘cocna, Pinus’,B
YKpaMHCKHX roBopax — coclua ‘cocHa, Pinus’, B Gonrapckux roBopax — caclma
‘cocHa, Pinus’;

silpovnic ‘mmmnoBuuk, ROSA’, B pycckux roBopax (GYHKIMOHUPYET wuiu'HOGHUK
‘mmnoBHKUK, ROSA’,B yKpaMHCKHMX TOBOpaxX — wu'nogn' ik ‘IMUMOBHUK, ROSA’;

lvesanchi ‘semrankm, Pleurotus’, B pycckux roBopax 3a)MKCHPOBAHO
I6'eurenxal\e' ewanx'u ‘Bemnanku, Pleurotus’,B ykpaumHckux roBopax — '¢'iwanxu
‘Bemanku, Pleurotus’.

BTOpy}O rpynmy npeacTaBIAIOT €AWHUIBI, B KOTOPBIX IHNPOU30MNIJIa YaCTUYHAA
ajanTanusa OTACIBHBIX (bOHeTI/I‘-IeCKI/IX 3JIEMCHTOB.
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alzimai ‘o3umas mimenuia’, ‘ mimeHuna obsranas, Triticum vulgare Vill.', 3epHo
MIICHUIBI, B PYCCKUX TOBOPax (YHKIMOHUPYET a'3'wmka ‘03uMas MINEHWIA', B
OoJrapcKux roBopax '3'umka ‘03uMast MIICHUIA

g'recicz ‘rpeunxa, Fagopyrum tetaricum L.’ 3épHO rpednxu’, B pyCCKHX TOBOpax
3adukcupoBano 2peuxa ‘rpeunxa, Fagopyrum tetaricum L.’ 3¢pHO rpeuuxu’, B
VKpaMHCKUX ToBOopax — e2lpeuxa ‘rpeumxa, Fagopyrum tetaricum L.’, 3¢épHO
rpeyku’, B OONTapcKux ropopax — 2lp'euxa ‘rpeumxa, Fagopyrum tetaricum L.,
‘3epHO Ipednxu’;

calilrovca ‘mpuBuTOe aepeBO’, B PYCCKHX TrOBOpax (YHKIHOHHpPYEeT Ha3BaHHE
kan'u\poska ‘TPUBHUTOE AEPEBO’, 'JIEPEBO, KOTOPOE MPUBHBAIOT, B YKPAHMHCKHUX
ropopax — xar'ilposane \oepeso ‘nepeBo, KOTOpOe TPUBUBAIOT, ‘MPHUBHUTOE
nepeBo’, kan'ilposka ‘ npuBHTOE NEPEBO’;

calhoznfa ‘copt npiHK', B PYCCKHX TOBOpax 3aMKCHUPOBAHO Kai'xosH'uy'a ‘copT
IBIHA', B YKPaHHCKHX roBopax — xo‘nlxosnuuxa, xo‘n'xosw'iya ‘copr ObHA', B
OoJIrapCKUX roBopax — kan'xozu'u ‘ copT npIHU', Kaa'xo3H'uy'uma * cOpT NbIHA',

svecli cormovaia ‘kopmoBast cBekia', B PYCCKHX TOBOpax (YHKIHOHHUPYET
kapma'soil 6y\pax, kapma'sou 6'enviii 6)'p'ax, B YKPAaHHCKUX TOBOpax Kapma'soil
6y\p'ax ‘KopMoOBasi cBekJa', B OOJTapCKMX TOBOPaxX — Kpyebi Kopmo'sol 6y\pax,
Kopmolsoil 6y'p'ax;

slvecli 'saharnaia ‘caxaphas cBekia', B pYCCKHX TOBOpax 3a(pUKCHPOBAHO
lcaxapnoil 6y\p'ax ' caxapHas CBeKJIa', B yKPaMHCKHX TOBOpax — lcaxapnwlii 6y'p'ax,
16'inuit Vcaxapnuii 6y'p'ax ‘caxapHas cBekia', B 0OJrapcKuxX TOBOpax — 6'an
lcaxap'an 6y'\p'ax, \caxapnoii 6y'\p'ax ' caxapHas cBekia’;

idobrii lutro ‘ martnoma, Matthiol L.”;

sorocadneve@ ‘kaprodenp, MEpHOA CO3PEBaHHsS KOTOPOTO COCTAaBISET COPOK
JHEil', B PyCCKMX TOBOpax (YHKIHMOHHPYET capakad'n'esxka ‘kaprodens, mepuos
CO3peBaHMs KOTOPOHM COCTAaBISIET COPOK [JHEH, B YKPaWHCKUX TrOBOpax
3aUKCUPOBAHO COpoKoO'H'eeka ‘kapTodenb, TMEpUo] CO3PEBAHHSI KOTOPOM
COCTaBJISICT COPOK JHEH , B OONTapCKUX roBOpax (YHKIMOHUPYET capaxad'n'esxa
‘kapTo(ens, IeproI CO3pEBaHMUs KOTOPOH COCTABIAET COPOK THEH

malina ‘manuna, Ribusidaeus L.’B pycckux roBopax 3adukcupoBaHO ma'n'una
‘manuHa, Ribusidaeus L.,B ykpaunckux roBopax 3adukcupoBaHO Mmaln'ina
‘manmHa, Ribusidaeus L.’s 6onrapckux roBopax —malr'una ‘manuua, Ribusidaeus
L.;

ejalvica ‘exeBuka, Rubus L., B pycckux roBopax (GYyHKIHOHHUPYET eoicels'uxa
‘exxeBrka, Rubus L.',B ykpanHCKHX ToBOpax — iedxcels'ika ‘exesuka, Rubus L.,B
OorapcKux roBopax — tiedxwcnv'¢'uxa ‘ exennka, Rubus L.’;
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clubinica ‘knybuuka, Fragaria viridis Duch’g pycckux roBopax 3adukcupoBaHo
kayo'n'ixa ‘xyonuka, Fragaria viridis Duch’s ykpanHckux roBopax — kayo'm'ika
‘kiyonuka, Fragaria viridis Duch’s 6onrapckux roBopax — kiy6'n'uxa ‘KiryOHUKa,
Fragaria viridis Duch’;

cernica ‘gepuuka, Vaccinium myrtillus L.’, B pycckux roBopax GyHKIHOHHUPYET
y'epln'ixa ‘gepuuka, Vaccinium myrtillus L., B ykpaunckux roBopax — u'ep'u'ixa
‘gyepuuka, Vaccinium myrtillus L.’, B Goarapckux roBopax — u'ep'n'uka ‘depHuKa,
Vaccinium myrtillus L.’;

slivcd ‘copt moMuIOpoB’, B pyCCKHX TOBOpax 3adMKCHpOBaHO cli'uska lc\i'usk'u
‘COPT TOMHIOPOB’, B YKPaMHCKHX TOBOpax — cli'ieka ‘cCOpPT TOMHIOPOB’, B
0oJTapCKUX roBOpax — c\i'ugk'u * cCOpT MOMHUIOPOB’;

petrusai ‘merpymka, Petroselinum L.",B pycckux roBopax (GyHKIHOHHPYET
n'um\pywira ‘nerpyiika, Petroselinum L.'B ykpauHckux rosopax — n'em\pywxa
‘merpymka, Petroselinum L.'B 6Gonrapckux roBopax — n'em'pywxa ‘nerpyiika,
Petroselinum L. n'um\pywixa ‘nerpymka, Petroselinum L.’;

suripa ‘cypenka obsikHOBeHHas, Barbarea vulgaris R. Br.B pycckux rosopax
3aMKCHpOBaHO cy'p'ena ‘cypemnka obOsikHOBeHHas, Barbarea vulgaris R. Br.,
cylp'enka ‘cypenka obObikHOBeHHas, Barbarea vulgaris R. Br.'B ykpaumHckux
roBopax — cy'p'ina, ceulp'ina, ceup'inka ‘cypenka oOsikHOBeHHas, Barbarea
vulgaris R. Br.’;

pavelica ‘mosmnuka moneBas, Cuscuta campestris Junks, pycckux roBopax
byHkImoHnpyeT nag'eli'uxa ‘moBwiuka moseBas, Cuscuta campestris Junks,
YKPaMHCKHUX TOBOpax nog'elr'ika ‘moBuimka mojeast, Cuscuta campestris Junks’,
Oosrapckux roBopax — nog'u'n'uxa ‘moBmiamka nonesas, Cuscuta campestris Junk.’,
nys'uln'uxa ‘noBuMKa moseBas, Cuscuta campestris Junk.’;

soford ‘codopa, Sophora’, B ykpamHCkux TroBopax 3adUKCHpOBaHO colopa
‘cotopa, Sophora’p pycckux rosopax — ca'gopa ‘codpopa, Sophora’;

llipa ‘nuna, Tilia’, B pycckux roBopax ¢yHkuuonupyer n'una ‘nuna, Tilia', B
YKPaMHCKUX roBopax — \i'ina ‘nuna, Tilia';

cdlina ‘xamuna, Viburnum’, B pycckux ropopax 3apuKCUpOBaHO Ka'i'uxa ‘' KaluHa,
Viburnum’, B ykpausckux roBopax — kaliuna ‘xammaa, Viburnum’, B 6Gonrapckux
roBopax — xalr'una ‘xanuua, Viburnum’;

ablilpihg ‘obrenuxa, Hippophae’' B pycckux roBopax GpyHKunoHUpyeT abi'e'n'uxa
‘obnenmxa, Hippophae’, 8 6oarapckux roBopax — aba'eln'uxa ‘obnenuxa,
Hippophae’;

TpeTLSI rpymnma - €JUHHIBI, COCTOAIMINE U3 2 KOMIIOHEHTOB! OAWH H3 KOTOPBIX
PYMBIHU3M, a BTOpOfI KOMITOHEHT 3aMMCTBOBAHBIN U3 CIAaBIHCKHX SI3BIKOB.
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lili 'eac sireneovai'6y3ok, Syringa L.’;
flori'sicz pustaia ‘mycrorger'.

Urak, uccnemoBaHue NPOASMOHCTPUPOBAIO, YTO B PE3YJIbTaTe JEKCHYECKOU
HHTEPQEpPEHIIMH B  COCTaBE PYMBIHCKHMX TOBOPOB ()YHKIIMOHHUPYET psj
(IIOPOHOMEHOB-CIIaBHU3MOB, KOTOpbIe TaKXke 3a(UKCHPOBaHBI B COCEIHUX
PYCCKHX, YKPaWHCKHUX W OOJIFapCKUX TOBOpPAax, MOTOMY TPYJIHO YCTaHOBHUTH C
KaKOro HMMEHHO CJIaBSIHCKOTO sI3bIKa MPOHHUKIIO 3alMCTBOBAHOE  CJIOBO.
JlanbHeliiee M3ydeHUE JIGKCHMYECKOW WHTepdepeHnnu Ha 0a3e OOTaHUYeCKOH
JIEKCHKH FO)KHOOeccapaOCKUX TOBOPOB OTKPBIBAET MEPCIIEKTHUBBI ONPEICIICHUS
renesuca (pJIOPOHOMEHOB.
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